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2/bg 4

Удостоверяване на здравето на животни

Долуподписаният официално упълномощен ветеринарен лекар, след като прочетох и съм запознат с Директива на Съвета 90/429/ЕИО със съответните й изменения, с настоящото

удостоверявам, че

   (Име на трета страна)1.

или през последните 12 месеца няма регистриран случай на шап (foot-and-mouth disease), класическа чума по свинете (classical swine fever), африканска чума по свинете (African swine fever),

везикулозна болест по свинете (swine vesicular disease) или ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (porcine enteroviral encephalomyelitis (Teschen disease)) и през последните 12 месеца не

са извършвани никакви ваксинации срещу някоя от тези болести;  (3) или

 е призната за такава, в която няма регистриран случай на шап (foot-and-mouth disease) без ваксинация от Международната епидемиологична служба и на класическа чума по свинете (classical

swine fever), африканска чума по свинете (African swine fever), везикулозна болест по свинете (swine vesicular disease) и ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (porcine enteroviral

encephalomyelitis) съгласно правилата, постановени в Международния кодекс за здраве на животните на Международната епидемиологична служба.  (3)

центърът за вземане на сперма, в който е взета спермата в настоящата пратка:2.

е одобрен за износ за Общността от ветеринарните служби на     и отговаря на изискванията на Приложение А към Директива на Съвета 90/429/ЕИО (условия, свързани с одобряването и

надзора на центрове за вземане на сперма);

(a)

се е намирал в област, на която не в периода считано от три месеца преди датата на вземане до датата на експедиция не са били наложени ограничения по причини, свързани с появата

на шап (foot-and-mouth disease), класическа чума по свинете (classical swine fever), африканска чума по свинете (African swine fever), везикулозна болест по свинете (swine vesicular

disease), ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (porcine enteroviral encephalomyelitis (Teschen Disease)) или везикулозен стоматит (vesicular stomatitis);

(б)

през периода считано от 30 дни преди датата на вземане на спермата за износ до датата на експедицията й няма регистрирани клинични признаци на туберкулоза (tuberculosis),

бруцелоза (brucellosis), болест на Ауески (Aujeszsky's disease), бяс (rabies);

(в)

или съдържа само животни, които не са били ваксинирани срещу болестта на Ауески (Aujeszky's disease) и са реагирали отрицателно на тест за неутрализация на серум или тест

Elisa с използване на всички вирусни антигени на болестта на Ауески (Aujeszky's disease),  (3) или

(г)

 е център, в който някои или всички нерези са били ваксинирани срещу болестта на Ауески (Aujeszky's disease) при използване на ваксина със заличен gE; тези нерези  са били

серонегативни по отношение на болестта на Ауески (Aujeszky's disease) преди ваксинацията и не по-рано от три седмици след това са били подложени на ново серологично

изследване, което не е показало наличие на антитела, създадени от вируса на болестта.  (3)

(г)

Условия, отнасящи се до допускането на животни в одобрени центрове за вземане на сперма

При допускането им в центъра за вземане на сперма всички животни:3.

са били поставени под карантина за период от най-малко 30 дни в място за настаняване, изрично одобрено за целта от компетентния орган, където е имало само животни с най-малко

същия  здравен статус;

(a)

преди влизането им в мястото за настаняване под карантина, посочено в (а), са били избрани от стада или стопанства:(б)

- в които е нямало регистрирани случаи на бруцелоза (brucellosis) съгласно Член 3.5.2.l от Международния кодекс за здраве на животните,

- в които през предходните 12 месеца не е имало животни, ваксинирани срещу шап (foot and-mouth disease),

- в които през предходните 12 месеца не са открити никакви клинични, серологични или вирусологични доказателства за наличие на болестта на Ойежски (Aujeszky's disease) и

- които не са се намирали в дефинирана съгласно националното законодателство област с наложени ограничения по причини, свързани с появата на болест по домашните свине

(шап (foot-and-mouth disease), класическа чума по свинете (classical swine fever), африканска чума по свинете (African swine fever), везикулозна болест по свинете (swine vesicular

disease), ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (porcine enteroviral encephalomyelitis), везикулозен стоматит (vesicular stomatitis) или болест на Ауески (Aujeszky's disease)).

Преди това животните не са били държани в стада с по-нисък статус.

преди карантинния период, посочен в (a) и в рамките на предходните 30 дни са били подложени и са дали отрицателни резултати на следните тестове, извършени съгласно

международните стандарти:

(в)

- a тест за неутрализация на антиген на бруцела (buffered brucella antigen test) за бруцелоза (brucellosis),

или - тест за неутрализация на серум или тест ELISA с използване на всички антигени на вируса на болестта на Ауески (Aujeszky's disease) в случай на неваксинирани свине,  (3)

или

 тест ELISA за gE антигени на болестта на Ауески (Aujeszky's disease gE antigens) в случай на свине ваксинирани с ваксина със заличен gE,  (3)

през последните 15 дни на най-малко 30-дневния карантинен период, посочен в (а), са били подложени и са дали отрицателни резултати на следните тестове;(г)

- за бруцелоза (brucellosis ) – тест за неутрализация на антиген на бруцела (a buffered brucella antigen test),

или тест за неутрализация на серум или тест ELISA с използване на всички антигени на вируса на болестта на Ауески (Aujeszky's disease) в случай на неваксинирани свине,  (3)

или

 тест ELISA за gE антигени на болестта на Ауески (Aujeszky's disease) в случай на свине, ваксинирани с ваксина със заличен gE.  (3)

Без това да накърнява разпоредбите, приложими в случаи на диагностициране на шап (foot-and-mouth disease) или други болести от списък А, ако някой от горните тестове се окаже

положителен, животното трябва да бъде незабавно отстранено от мястото за настаняване под карантина. В случай на групова карантина компетентният орган трябва да вземе всички

необходими мерки за гарантиране, че останалите животни имат задоволителен здравен статус преди допускането им в центъра за вземане съгласно параграф 3.

Независимо от това, в случай на позитивни животни по отношение на бруцелоза (brucellosis) се изпълнява следният протокол:

позитивните родители се подлагат на серо-аглутинационен тест, както и на теста, посочени в първия параграф по-горе, който не е бил извършен,(i)

извършва се епидемиологично проучване на стопанствата, от които произхождат реагиращите животни,(ii)

при позитивните животни се извършва втора серия от тестове (тест за неутрализация на антиген на бруцела, серо-аглутинационен тест, реакция за свързване на комплемента

(complement fixation)) върху проби, взети не по-късно от седем дни след първото вземане.

(iii)

Предположението за наличие на бруцелоза (brucellosis) се потвърждава или изключва в светлината на резултатите от извършеното проучване на стопанствата на произход и сравняване на

резултатите от двете серии тестове.

При изключване на предположението за наличие на бруцелоза (brucellosis), животните, които са дали отрицателни резултати на първия тест за бруцелоза (brucellosis), могат да бъдат

допуснати в центъра. Животните, които са дали положителен резултат на един тест, могат да бъдат приети, ако дадат отрицателни резултати на две серии от тестове (тест за неутрализиране

на антиген на бруцела, серо-аглутинационен тест, реакция за свързване на комплемента), извършени с промеждутък от най-малко седем дни.

All tests were carried out in a laboratory approved by the competent authority.4.

Животните са били допуснати в центъра за вземане на сперма само с изричното разрешение на ветеринарния лекар на центъра. Регистрира се всяко движение на животни към и от центъра.5.
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Нито едно от животните, допуснати в центъра за вземане на сперма, не е показало никакви клинични признаци на заболяване в деня на приемането му; всички животни са дошли направо от

мястото за настаняване под карантина, посочено в параграф 3 (a), което в деня на пратката и по време на срока на пребиваване на животните официално е отговаряло на следните условия:

6.

не се е намирало в дефинирана съгласно националното законодателство област с наложени ограничения по причини, свързани с появата на болест по домашните свине (шап (foot-and-

mouth disease), класическа чума по свинете (classical swine fever), африканска чума по свинете (African swine fever), везикулозна болест по свинете (swine vesicular disease),

ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (porcine enteroviral encephalomyelitis), везикулозен стоматит (vesicular stomatitis) или болест на Ауески (Aujeszky's disease)).

(a)

през последните 30 дни не е било регистрирано никакво клинично, патологично или серологично доказателство за наличие на болестта на Ауески (Aujeszky's disease);(б)

Задължителни рутинни тестове за всички животни, държани в одобрен център за вземане на сперма

Всички животни, държани в одобрен център за вземане на сперма, са били подложени и са дали отрицателни резултати на следните тестове:7.

тест за неутрализация на серум или тест ELISA с използване на всички антигени на вируса на болестта на Ауески (Aujeszky's disease) в случай на неваксинирани свине или тест ELISA за

gE антигени на болестта на Ауески (Aujeszky's disease gE antigens) в случай на свине, ваксинирани с ваксина със заличен gE;

(a)

по отношение на бруцелоза (brucellosis) – тест за неутрализация на антиген на бруцела (buffered brucella antigen test);(б)

Тези тестове са били извършени:

или върху всички животни при напускането им на центъра, но не по-късно от 12 месеца след приемането им, ако не са напуснали центъра преди този срок. Вземането на проби може да

се извърши в кланицата;  (3) или

 върху 25 % от животните в центъра на всеки три месеца.  (3)

В този случай пробата трябва да бъде представителна за цялата популация по отношение на възрастовата група и настаняването и да гарантира, че всички животни са тествани най-малко

веднъж по време на престоя им в центъра и най-малко на всеки 12 месеца, ако престоят им е повече от година.

Всички тестове са били извършени в одобрена от компетентния орган лаборатория8.

Ако някой от горепосочените тестове се окаже положителен, животното трябва да бъде изолирано и спермата, взета от него след последния отрицателен тест, не може да бъде обект на внос.9.

Условия, на които трябва да отговаря спермата, взета в одобрени центрове

Спермата е била взета от животни, които:10.

са живели в    (име на третата страна) за срок от най-малко три месеца непосредствено преди вземането;(a)

не са показали никакви клинични признаци на заболяване в деня на вземане на спермата;(б)

не са били ваксинирани срещу шап (foot-and-mouth disease);(в)

отговарят на изискванията на параграф 3;(г)

не са били допускани до естествено размножаване;(д)

са били държани в центрове за вземане на сперма, които не са се намирали в област с наложени съгласно националното законодателство ограничения във връзка със заразни болести по

домашните свине (шап (foot-and-mouth disease), класическа чума по свинете (classical swine fever), африканска чума по свинете (African swine fever), везикулозна болест по свинете

(swine vesicular disease), ентеровирусен енцефаломиелит по свинете (porcine enteroviral encephalomyelitis), везикулозен стоматит (vesicular stomatitis) или болест на Ауески (Aujeszky's

disease)).

(е)

са били държани в центрове за вземане на сперма, в които през 30-дневния период непосредствено преди вземането на спермата е нямало регистриран случай на болест на Ауески

(Aujeszky's disease).

(ж)

Към спермата след окончателното й разреждане или към разредителя е била добавена ефективна комбинация от антибиотици, по-специално срещу лептоспири (leptospires) и микоплазми

(mycoplasmas). В случай на замразена сперма, антибиотиците са били добавени преди замразяването на спермата.

11.

- 500 µg стрептомицин на милилитър от крайния разтвор

- 500 IU пеницилин на милилитър от крайния разтвор

- 150 µg линкомицин на милилитър от крайния разтвор

- 300 µg спектиномицин на милилитър от крайния разтвор.

Непосредствено сред добавянето на антибиотиците разредената сперма е била държана при температура не по-ниска от 15°C за срок от не по-малко от 45 минути.

Спермата в настоящата пратка:12.

е била съхранена съгласно предвиденото в Приложение А към Директива на Съвета 90/429/ЕИО (условия, свързани с одобряването и надзора на центрове за вземане на сперма) преди

експедицията;

(a)

се транспортира за страната на дестинация във флакони, които са били почистени и дезинфекцирани или стерилизирани преди употреба, и са били запечатани преди експедицията от

одобрените съоръжения на съхранение

(в)

Забележки(1)

За всяка пратка от сперма трябва да се изготви отделен сертификат(a)

Оригиналът на настоящия сертификат трябва да придружава пратката до мястото на дестинация(б)

Съответства на идентификацията на животните – донори и датата на вземане на спермата(2)

Ненужното се зачерква(3)
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Официален ветеринарен лекар или Официален ветеринарен инспектор

Квалификация и титла:Име (с Главни букви) ::
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